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1. QU’EST-CE QUE LA VÉRIFICATION DU BÉNÉFICIAIRE (VOP) ? 
 

La VoP est une vérification en temps réel effectuée lorsque vous initiez un virement en euros. Avant que votre 

banque ou votre prestataire de services de paiement n’exécute la transaction, la VoP vérifie si le nom du 

bénéficiaire et l’IBAN que vous avez saisis correspondent aux données détenues par la banque du bénéficiaire. 

Cette initiative fait partie d’un effort plus large de la Commission européenne pour rendre les paiements plus 

sécurisés et réduire la fraude ainsi que les erreurs sur le marché intérieur. 

 COMMENT CELA FONCTIONNE-T-IL ? 

 

Lorsque vous initiez un paiement, vous recevrez l’un des messages suivants : 

• Correspondance (Match) : Le nom et l’IBAN correspondent aux données de la banque du bénéficiaire 

– vous pouvez poursuivre. 

• Pas de correspondance (No match) : Le nom et l’IBAN ne correspondent pas – il vous est conseillé de 

vérifier l’information. 

• Correspondance partielle (Close match) : Une correspondance partielle – un nom suggéré est fourni 

pour révision. 

• Vérification impossible (Verification not possible) : Le service n’a pas pu être exécuté (par exemple, 

en raison d’un problème technique). 

• Option « Opt-Out ponctuel » sur les upload de fichiers : Vous aurez la possibilité d'opter pour un « 

opt-out ponctuel ». Cela permettra de signer et d’envoyer le fichier sans tenir compte de la VOP. 

Toutefois, dans ce cas, l'utilisateur devra accepter la responsabilité avant de poursuivre le 

traitement. 

• Option d’Opt-out permanent : Cette option est activable lors de l’upload de fichier de plusieurs 
paiements afin de ne pas procéder aux contrôles de VOP. Par défaut l’option n’est pas activée, 
cependant elle peut être mise en place sur votre demande. Pour plus de détails sur cette option et 
pour la mise en place de la configuration vous pouvez vous rapprocher de la personne de contact de 
votre banque. 
 

Dans les cas de « pas de correspondance » ou de « correspondance partielle », vous pouvez poursuivre votre 

paiement, mais vous assumez alors la responsabilité de toute erreur. Pour minimiser les risques, il est 

toujours recommandé de vérifier les détails du paiement via un canal fiable avant de confirmer. 

 QUI EST CONCERNÉ ? 

 

La VoP est obligatoire pour tous les virements en euros initiés dans la zone euro à partir du 9 octobre 2025. 

Elle deviendra obligatoire pour toutes les banques de l’UE à partir du 9 juillet 2027. 

Les fichiers uploadés ou les transactions encodées avant le 09 octobre 2025 ne feront pas l'objet d'un contrôle 

VoP. 

Pour plus d’information, nous vous invitons à consulter le site de l’ABBL.  
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2. LA VÉRIFICATION DU BÉNÉFICIAIRE (VOP) DANS MULTILINE 

 LES DIFFERENTS STATUTS 

Statut  Description 

CORRESPONDANCE 

(MATCH) 

 

Le Prestataire de services de paiement répond au demandeur que la 

combinaison du nom du bénéficiaire et du numéro de compte du 

bénéficiaire correspond exactement aux données du bénéficiaire 

enregistrées.  

La transaction peut être poursuivie sans action supplémentaire. 

CORRESPONDANCE 

PARTIELLE (CLOSE 

MATCH)  

Le répondant indique au demandeur que la combinaison du nom du 

bénéficiaire et du numéro de compte du bénéficiaire, telle que fournie, 

correspond en partie aux données enregistrées.  

Le système informe l’utilisateur de la différence et demande son 

acceptation de responsabilité pour continuer. 

PAS DE 

CORRESPONDANCE 

(NO MATCH)  

Le répondant signale que la combinaison du nom et du numéro de 

compte du bénéficiaire ne correspond pas aux données enregistrées.  

L’utilisateur doit corriger les données ou accepter la responsabilité 

avant de poursuivre. 

VÉRIFICATION 

IMPOSSIBLE 

(VERIFICATION NOT 

POSSIBLE) 

 

Ce statut apparaît :  

• Lorsque le répondant ne propose pas le service VoP, empêchant la 

vérification des données  

• Lorsque le compte du bénéficiaire est inactif  

• Autres cas (ex : compte bénéficiaire introuvable).  

L’utilisateur est informé de l’indisponibilité du service et doit choisir 

entre réessayer plus tard ou continuer en acceptant la responsabilité. 

ERREUR TECHNIQUE 

(TECHNICAL ERROR) 

 

Ce statut apparaît lorsque :  

• le service VoP est temporairement indisponible en raison d’une 

erreur interne, d’un délai d’attente (ex : dégradation du service, 

connexion perdue), ou autre.  

L’utilisateur est informé de l’indisponibilité et doit choisir entre 

réessayer plus tard ou continuer en acceptant la responsabilité. 

EN COURS (IN 

PROGRESS) 

 

Ce statut apparaît lorsque la VOP est en cours de traitement en cas de 

fichier contenant de nombreuses transactions. 
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Statut  Description 

OPT-OUT 

 

Ce statut indique que l’option de ne pas utiliser la vérification du 

bénéficiaire a été sélectionnée pour ce compte. 

 

 

 ENCODAGE VIA L’INTERFACE 

 

Lorsque l’utilisateur initie un paiement éligible à la VoP via l’interface utilisateur, dès qu’il saisit le nom et le 

numéro de compte du bénéficiaire, la vérification du bénéficiaire est déclenchée. Le résultat s’affiche dans 

l’interface utilisateur. 

 

2.2.1. CORRESPONDANCE (MATCH) 

 

Le nom introduit correspond au nom du bénéficiaire. 

 

EN FR DE 

The entered name matches the name of the 

beneficiary. 

Le nom introduit correspond au nom du 

bénéficiaire. 

Der eingegebene Name stimmt mit dem Namen des 

Begünstigten überein.  
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2.2.2. CORRESPONDANCE PARTIELLE (CLOSE MATCH) 

Le nom saisi correspond presque au nom du bénéficiaire. S’il est fourni par la banque du bénéficiaire, le nom 

exact sera proposé dans l’interface. 

Avec le nom proposé : 

 

EN FR DE 

The entered name almost matches the name of 

the beneficiary. Your selection: "enteredName". 

Name suggestion: "nameSuggestion". 

Le nom saisi correspond presque au nom du 

bénéficiaire. Votre saisie : "enteredName". 

Suggestion de nom : « nameSuggestion ». 

Der eingegebene Name stimmt fast mit dem 

Namen des Begünstigten überein. Ihre Eingabe: 

„enteredName“. Namensvorschlag: 

„nameSuggestion“. 

 

Si le nom n’est pas indiqué par la banque du bénéficiaire : 
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EN FR DE 

The entered name almost matches the name 

of the beneficiary.  

Please check if the beneficiary’s name and 

account number are correct. 

Le nom introduit correspond presque au nom 

du bénéficiaire. 

Vérifiez que le nom et le numéro de compte 

du bénéficiaire sont corrects. 

Der eingegebene Name stimmt fast mit dem Namen 

des Begünstigten überein. 

Überprüfen Sie, ob der Name und die Kontonummer 

des Begünstigten richtig sind. 

 

2.2.3. PAS DE CORRESPONDANCE (NO MATCH) 

Attention ! Le nom saisi ne correspond pas au nom du bénéficiaire. Si vous poursuivez sans modification, les 

fonds risquent d’être envoyés à un autre bénéficiaire que celui souhaité. 

 

EN FR DE 

Caution! The entered name does not 
match the name of the beneficiary. 
If you proceed without making 
changes, the funds might be sent to a 
wrong beneficiary. 

Attention ! Le nom saisi ne correspond pas 
au nom du bénéficiaire.  
Si vous poursuivez sans modification, les 
fonds risquent d’être envoyés à un mauvais 
bénéficiaire. 

Bitte beachten Sie! Der eingegebene Name 
stimmt nicht mit dem Namen des Begünstigten 
überein. 
Wenn Sie ohne Änderung fortfahren, könnten 
die Gelder an einen falschen Begünstigten 
geschickt werden. 

 

 

 

2.2.4. VÉRIFICATION IMPOSSIBLE 

Banque bénéficiaire non trouvée 

La banque du bénéficiaire ne prend pas encore en charge la vérification du bénéficiaire. Assurez-vous toujours 

de payer le bon bénéficiaire. 
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EN FR DE 

The beneficiary bank does not yet 
support the verification of payee. 

Always ensure you are paying to the 

correct beneficiary. 

La banque du bénéficiaire ne prend pas encore 
en charge la vérification du bénéficiaire. 
Assurez-vous toujours de payer le bon 
bénéficiaire. 

Die begünstigte Bank unterstützt die 
Empfängerverifizierung noch nicht. 
Achten Sie immer darauf, dass Sie an den richtigen 

Begünstigten zahlen. 

 

Compte non trouvé 

Le numéro de compte du bénéficiaire que vous avez indiqué n’a pas été trouvé. Si vous poursuivez sans 

modification, les fonds risquent d’être envoyés à un autre bénéficiaire que celui souhaité. 

 

EN FR DE 

This account number is not in use.  

If you proceed without making changes, 

Ce numéro de compte n'est pas en service. 
Si vous poursuivez sans modification, les 

Diese Kontonummer ist nicht in Gebrauch. 

Wenn Sie ohne Änderung fortfahren, könnten die 
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the funds might be sent to a wrong 

beneficiary. 

fonds risquent d’être envoyés à un mauvais 
bénéficiaire.  
  

Gelder an einen falschen Begünstigten geschickt 

werden. 

 

Raison non spécifiée 

Il n’est pas possible de vérifier si le nom du bénéficiaire est correct. Si vous poursuivez, les fonds risquent 

d’être envoyés à un autre bénéficiaire que celui souhaité. 

 

EN FR DE 

We cannot check if the name of the 

beneficiary is correct. 

If you proceed, the funds might be 

sent to a wrong beneficiary. 

Nous ne pouvons pas vérifier si le nom du 
bénéficiaire est correct. 
Si vous poursuivez, les fonds risquent d’être 
envoyés à un mauvais bénéficiaire.  
  

Wir können nicht überprüfen, ob der Name des 

Begünstigten korrekt ist. 

Wenn Sie fortfahren könnten die Gelder an einen 

falschen Begünstigten geschickt werden.. 
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2.2.5. ERREUR TECHNIQUE 

Un problème technique s'est produit lors de la vérification du nom du bénéficiaire. Si vous poursuivez sans 

modification, les fonds risquent d’être envoyés à un autre bénéficiaire que celui souhaité. 

 

EN FR DE 
A technical issue occurred while 
verifying the name of the 
beneficiary. 
If you proceed, the funds might be 
sent to a wrong beneficiary. 

Un problème technique s'est produit lors de la 
vérification du nom du bénéficiaire. 

Si vous poursuivez sans modification, les fonds 
risquent d’être envoyés à un mauvais 
bénéficiaire.  

Bei der Überprüfung des Namens des 
Empfängers ist ein technisches Problem 
aufgetreten. 
Wenn Sie fortfahren, könnte das Geld an den 
falschen Begünstigten geschickt werden. 
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2.2.6. MODIFICATION DU NOM DU BÉNÉFICIAIRE 

Lorsque l’utilisateur a déjà reçu un résultat VoP et décide de modifier le nom ou le numéro de compte, l’icône 

passe à une icône de « rafraîchissement ». Si l’utilisateur quitte le champ de texte, la VoP est à nouveau 

déclenchée et l’icône de « rafraîchissement» est remplacée une fois le résultat reçu. 
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 UPLOAD DE FICHIERS 

Lors de l’upload d’un fichier, la VOP est exécutée en arrière-plan. Le statut sera disponible dans le détail du 

paiement. Les statuts sont les mêmes que pour un paiement encodé dans l’interface. 

 

Vous aurez la possibilité d'opter pour un « opt-out ponctuel ». Cela permettra de signer et d’envoyer le fichier 

sans tenir compte de la VOP. Toutefois, dans ce cas, l'utilisateur devra accepter la responsabilité avant de 

poursuivre le traitement. 

À noter que dans le cas d’un fichier uploadé, l’application ne le modifiera pas suite aux contrôles VOP.  Il n'est 

pas possible de valider certaines instructions de paiement faisant partie d’un fichier, par exemple celles 

affichant un « match ». Pour modifier le nom d’un bénéficiaire, il faudra corriger le fichier et l’uploader à 

nouveau. 

 

 CRÉATION D’UN RAPPORT 

Les rapports de transactions peuvent contenir des aperçus, des détails ou des résumés des transactions 

sélectionnées, au format PDF ou TXT. Le PDF peut inclure également les données de traitement des 

transactions. 

Le fichier texte a une structure CSV et peut être utilisé pour importer des données dans une feuille de calcul 

ou une base de données. 

Sélectionnez les transactions que vous souhaitez inclure dans votre rapport. 

1) Cliquez sur le bouton « Créer un rapport » en haut de la page ou sélectionnez « Créer un 

rapport » dans le menu Actions du panneau d’action. 

2) Choisissez le type de rapport : 

• Détails 

• Ajouter les données de traitement 

• Les transactions doivent être reportées comme dans le fichier 
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3) Confirmez le format de votre rapport : TXT (csv) (le PDF n’est pas requis). 

4) Une fois généré, vous pouvez télécharger et ouvrir votre rapport en cliquant sur « Mes 

Rapports » dans le panneau de navigation en haut de la page. 

Les informations suivantes liées à la VoP seront ajoutées au rapport : 

• Résultat de la VoP 

• Nom du bénéficiaire suggéré en cas de correspondance partielle 

• Résultat de la correspondance détaillée 
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 VALIDATION LORS DE LA SIGNATURE 

Si le statut de la VOP ne renvoie pas une correspondance entre les comptes et les noms des bénéficiaires, un 

nouveau message apparaitra lors de la signature. Celui-ci indiquera tous les statuts de non correspondance 

remontés dans la validation du nom des bénéficiaires.  

Il sera possible de signer et d’envoyer le paiement, mais le signataire devra accepter la responsabilité avant 

de poursuivre. 

 

Dans le cas de la signature de plusieurs transactions ou fichiers, l’ensemble des non correspondances sera 

affichés afin d’accepter la responsabilité.   
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 OPT-OUT PONCTUEL 

Dans le cas d’une VOP en cours lors du chargement d’un fichier contenant de nombreuses transactions, il est 

possible de ne pas tenir compte de la VOP et de signer directement le fichier.  

Dans ce cas, le signataire devra accepter la responsabilité avant de poursuivre lors de la signature du fichier 

où la VoP est en cours. 

 

 

 


